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On Sunday Morning
Menaion - October 11-17

The Holy Fathers of the 7th Council

MATINS

Choir:

Mode 2.

od is the Lord and hath appeared unto us. Blessed is
He that cometh in the Name of the Lord.

Verse 1. O give thanks unto the Lord and call upon His
Holy Name.

Verse 2. All the nations compassed me round about, and
by the Name of the Lord I warded them off.

Verse 3. This is the Lord’s doing, and it is marvelous in
our eyes.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode 2.

hen Thou didst descend unto death, O Life

Immortal, then didst Thou slay Hades with the
lightning of Thy Divinity. And when Thou didst also raise
the dead out of the nether world, all the powers of the
heavens were crying out: O Giver of life, Christ our God,
glory be to Thee.

Glory. FOR THE FATHERS. Mode pl. 4.

OST glorified art Thou, O Christ our God, Who hast
M established our Fathers as luminous stars upon the
earth, and through them didst guide us all to the true
Faith. O Most Merciful One, glory be to Thee.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 4.

Thou Who for our sakes wast born of a Virgin, and
didst suffer crucifixion, O Good One, and didst
despoil death by death, and as God, didst reveal the
Disdain them not which Thou hast
fashioned with Thy hand; show us Thy love for mankind, O
Merciful One; accept the Theotokos that gave Thee birth,

Resurrection:

who intercedeth for us; and do Thou, our Saviour, save a
despairing people.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAT.

Mode 2.

he noble Joseph, taking Thine immaculate Body down

from the Tree, and having wrapped It in pure linen
and spices, laid It for burial in a new tomb. But on the
third day Thou didst arise, O Lord, granting great mercy to
the world.

Glory.

nto the myrrh bearing women did the Angel cry out
U as he stood by the grave: Myrrh oils are meet for the
dead, but Christ hath proved to be a stranger to
corruption. But cry out: The Lord is risen, granting great
mercy to the world.

Both now. THEOTOKION.

LL thy mysteries are beyond comprehension; all are
A exceedingly glorious, O, Theotokos. Sealed with
purity and preserved in virginity, thou wast known to be a
true mother, giving birth unto the true God. Do thou
entreat Him that our souls be saved.

KATHISMAII.

Mode 2.

ot having hindered the stone of the tomb from being
N sealed, Thou, on Thine arising, hast granted the rock
of faith unto all. O Lord, glory be to Thee.
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Glory.

he choir of Thy disciples, together with the myrrh

bearing women, rejoice with one accord; for we
celebrate a common feast with them, unto the glory and
honour of Thy Resurrection; and, through them, O man
befriending Lord, grant great mercy unto Thy people.

Both now. THEOTOKION.

ost blessed art thou, O Virgin Theotokos; for
M through Him Who was incarnate of thee, Hades
was taken captive, Adam was recalled, the curse was
annulled, Eve was freed, death was put to death, and we
were brought to life. Wherefore, with hymns we cry aloud:
Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast been thus
well pleased; glory be to Thee.

RESURRECTIONAL EVLOGETARIA. Both Now Same
Mode

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
T he assembly of the angels was amazed to see Thee
accounted among the dead, Thou Who hadst
destroyed the might of death, O Saviour, and didst raise

up Adam with Thyself, and Who hadst freed all men from
hades.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
hy do ye mingle myrrh with tears of compassion, O
W ye women disciples? The radiant angel in the grave
addressed the myrrh-bearing women: Behold the grave
and exult, for the Saviour hath arisen from the sepulchre.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.

t early morn, the myrrh-bearers hastened to Thy
A sepulchre with lamentation; but an Angel came to
them and said: The time for sorrow is ended; weep ye no
longer. And tell the Apostles of the Resurrection.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy commandments.
he myrrh-bearing women came with myrrh unto Thy
T tomb, O Saviour, and they heard an angel saying unto
them: Why do ye count the Living among the dead? For, as
God, He is risen from the sepulcher.

Glory.

e worship the Father, and His Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one in essence; and we cry
out with the Seraphim: Holy, Holy, Holy art Thou, O Lord.
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Both now.

y giving birth to the Giver of Life, O Virgin, thou

didst rescue Adam from sin, and thou didst grant Eve
joy instead of sorry; for the God and Man Who was
incarnate of thee guided back to life him that had fallen
away therefrom.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to Thee, O God. (3)

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:

HYPAKOE.

Mode 2.

he women went to the tomb after Thy passion to

anoint Thy body, O Christ God, where they saw a
vision of angels, and were astonished; for they heard
them crying with a loud voice, The Lord is risen and
hath granted the world Great Mercy.

Choir:
ANAVATHMOIL.
Antiphon 1. Mode 2.

nto Heaven do I lift up the eyes of my heart, unto
Thee, O Saviour; save me by Thine illumination.
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H ave mercy on us, who are at fault before Thee greatly
every hour, O my Christ; and before the end, grant
means that we may repent before Thee.

Glory. Both now.

T o the Holy Spirit belongeth the governing, the
sanctification, and the moving of creation; for He is
God, one in essence with the Father and the Word.

Antiphon 2.
ad it not been that the Lord was with us, who could
have preserved himself unharmed from him that is
both the enemy and manslayer?

urrender not Thy servant unto their teeth, O Saviour;
for like unto a lion, so also do mine enemies move
against me.

Glory. Both now.

n the Holy Spirit is there both honour and the principle
I of life; for as God, He doth strengthen adn sustain all
created things in the Father through the Son

Antiphon 3.
hey that trust in the Lord are like unto the holy
mountain; they are in no wise shaken by the attacks
of Belial.

L et them that live in a godly manner not stretch forth
their hands unto iniquities; for by means of the rod,
Christ restraineth His lot.

Glory. Both now.

y the Holy Spirit, doth all wisdom pour forth; thence
is there grace to the Apostles, and thereby in contest
are the Martyrs crowned and the Prophets see.

PROKEIMENON.

rouse Thyself, O Lord my God, in the commandment
which Thou hast enjoined, and a congregation of
peoples shall surround Thee. (2)

Verse: O Lord my God, in Thee have I put my hope; save
me from them that persecute me, and do Thou deliver me.
rouse Thyself, O Lord my God, in the commandment
which Thou hast enjoined, and a congregation of
peoples shall surround Thee.



MATINS - OCT 11 - GR-EN

Ode 6: Short Litany
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g&v Tf] Ooff dvaotdost,

Ode 6: Short Litany
Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art the King of peace and the
savior of our souls, and to Thee we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:
RESURRECTIONAL KONTAKION.

hou didst rise from the tomb, O Savior all

powerful, and Hades beheld the marvel and was
struck with fear, and the dead rose up, and creation
beholds and rejoices with Thee, and Adam also exults;
O my Savior, and the world ever sings Thy praise.

OIKOS.

hou art the light of those in darkness, Thou art

the resurrection of all and the life of mortals, and
with Thyself Thou hast resurrected all, O Savior,
despoiling the dominion of death, and smashing the
gates of Hades, O Word. Mortals, beholding the
miracle, marvelled, and all creation rejoices in Thy
Resurrection, O Lover of mankind. Therefore we all
glorify and extol Thy condescension; O my Savior,
and the world ever sings Thy praise.
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KONTAKION TQN ITATEPQN.
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KONTAKION FOR THE FATHERS.

HE Son Who shone forth from the Father

ineffably was born, twofold of nature, of a
woman. Beholding Him, we deny not the image of
His form; but depicting it piously, we revere it
faithfully. And for this cause, the Church, in that it
holdeth the true Faith, doth venerate the icon of
Christ's incarnation.

OIKOS.

HE All-compassionate God, ever wishing to

arouse us to perfect recollection of His becoming
man, hath delivered this precept unto men, namely,
that His venerable form should be depicted through
the painting of icons; so that beholding it with our
eyes, we might believe what we have heard by word,
and might clearly know the accomplishments and
names, the appearances and the contests of saintly
men, and might also know Christ, the Crown-
bestower, Who granteth crowns unto the holy
athletes and martyrs, through whom now the Church
yet more manifestly holdeth fast the true Faith and
doth venerate the icon of Christ's incarnation.

Stand for the reading of the Synaxarion.
SYNAXARION
FROM THE MENAION.

On October 11, we commemorate the holy Apostle
Philip, one of the seven Deacons.

On this day we commemorate our devout father
Theophanes the Confessor, brother of Saint Theodore
the Branded.

On this day we commemorate the holy Martyrs
Zenaida and Philonilla the sisters.

On this day we commemorate the holy Patriarchs
of Constantinople Nektarios, Arsakios and Sisinios.
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T a0tf] Nuépa wiuny émiteroduey T aylwy xatl
maxapiov Ilatépwy, t6v v Nwala cvveddovtwy o
OevTePOY, €Tl TV eDaePidy kol prhoxpiotwy Bacthéwy
Kwvotavtivov xai EipAvng, xate tév dvooepig ol
apobiog xal ameploxéntwg ™y ‘ExxAnoiov tol ©cod
eldwlohatpely eimévtwy xal tag oemrag xol aylog
elxovog xataparovrwy.

Tals tov aylwy Iatépwy mpecPelalg, 6 Oedg,
ENENaoY NUaG. Apny.
KATAVASIAS ODES 1-8
Xopogs:

Q6 a'. KataPaaia. "Hyos o'

YA voitw 0 otopa pov, xal TAnpwbioetal Mveduatos,
Axoc‘l Aoyov épevbopat, Tff Baothidt Mntpl, xal
odpbroopat, dadpis movnyvpilwy, xal dow ynbouevos,
Tavg & Badpato.

Qo7 y'. Karafaoia. "Hyosd'.

T obg oobg DUVOLGYovs Osotdre, g {Woa xal ddbovog

™Y,
oteptwoov: xal &v Tf el SOk ocov, otedavwy S6kng
d&lwoov.

Blaoov  ovyxpotioovtag  TvevpaTIXOY,

Q07 0'. Katafaagia. Hyosd'.

N dvegiyviaatov Betoav Bovdry, tiig éx ¢ Hapbhévov
Yiotov, 6 IIpodprng,
APPaxovu, xatavodv éxpadyale: Adka Tfi Svvaust gov

copxwosws, ool Tob

Kipte.
Qon €' KataPacia. "Hyos o'
’ £20Tn T4 ovumavta, émi tfj Oela 8O%y cov- ob yap
dmepbyaue Hopbive, Eoxes €v TP, TOV ETTL TTAVTOWY
Oebv, xal tétoxag &ypovov Yidv, ot Tolg vuvolol of,
owtnplay Ppapedovro.

Q07 C'. Katafagia. Hyosd'.

T‘}]v feloy TadTy xal Tavtiwov, tehodvteg fopTiy ol
feddpoves, THg OeoprTopos, T XEpOg
XPOTHTWHEY, TOV £ alTiig TexBeévta Oedv Sokalovtes.

dedte

On this day we also observe the memory of the
holy and blessed Fathers who convened in Nicea for a
second time, under the Orthodox and Christ-loving
emperors Constantine and Irene, against those who
in an impious, uneducated, and thoughtless manner
said that the Church of God practiced idolatry and
who had taken down the august and holy icons.

By the intercessions of the holy Fathers, O God,
have mercy on us. Amen.

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:
Odei. Mode 4.

shall open my mouth and the Spirit shall inspire it, and

I shall utter the words of my song to the Queen and
Mother; I shall be seen radiantly keeping feast and joyfully
praising her wonders.

Odeii. Mode 4.

ake steadfast, O holy Theotokos, thou living and
M never failing spring, all them that form a company
and gather for to praise thy name; and by thy grace divine,
O Maid, deem them all worthy of glory’s crown.

Ode 1v. Mode 4.

hen the Prophet Habbakkuk, O Thou Most High,

learned of the divine and untraceable counsel of
your pure incarnation from the womb of the blessed
Virgin, he cried out: Glory to Thy power, O Lord my God.

Odev. Mode 4.

Il creatures were sore amazed at thy divine and great
Aglory, Maid, O pure Virgin, who hast not known
wedlock; for thou didst hold in thy womb the God of all,
and gavest birth to the timeless son, Who doth grant
salvation unto all them that acclaim thy name.

Odevi. Mode 4.

n this divine and most honoured feast of God’s all

holy Mother let all of godly mind now celebrate;
come, let us faithful now clap our hands, and send up
glory unto the God Whom she hath borne.
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Q6% . KataPaaia. Hyosd'.
bk é\dtpevooy Tff xtioel ol Beddpoves, Tapd TOHV
Krioavto, dMa Tupds dmel iy, @vopeiws TATHOXVTES,
xotpovteg Edpadhov. Ymepduvmre, 6 thv Hatépwy Kipiog,
xol Oedg edhoynTos el

Q07 9. Katapaoia. Hyosd'.

Alvoiuev, eddoyoduey xal mpoaxvvoiuey tov Kipiov.
oidag edayels v Tff xapuivw, 6 Tox0¢ THig O0TéXOV
dleowoato, TOTe W&y Tumovuevos, viv  O¢

gvepyodpuevos, Tv olxovuévny dmacay, ayeipel Padovoay.
Tov Koprov duvelte ta €pya, xal dmepvoite, elg wavTog
ToV¢ aldavog.

‘O Aadg lorarat Sua Ty dvdyvway tol Edayyeliov.
To?d Kuplov denbipev.
Xopog: Kbptie, ENénaov.

<

‘Ot &yog el, 6 Oedg Mudv, xal & aylolg

\

¢movoamady, xol ool thy 86y Avaméumousy, T®
ITatpl xal T@ Y xol T aylw IIvedpatt, viv xoal del

xal gl¢ ToVg aldvog TV alwvwy.
Xopog: Auny.
Hyos B'.

H &oo Tvon atveadtw tov Kdptov. (i) Alveodtw mvon
Téoo Tov Kdptov.

I{ ol btep Tod xatabiwbivar RS Ths dxpodosws
to0 aylov Edayyehiov, Kiplov tov Oedv nMudv
IXETEVTWEY.

Xopog: Kipte, ENénoov. (3)

Todia. Opbol. Axovowuey tob aylov Edayyeliov.
Eipnvn méaot.

Xopog: Kal té vedpati cov.

Ex tod xata lwavvyy aylov Edayyshiov 710
Gvayvwaoua.

[IpboywMEY.

Adka oo, Kvpie, 86%a got.

Odevii. Mode 4.

o created thing, but only the Creator would the godly

minded Youths adore and worship as God; but
manfully trampling down threats of fire, they cried out: O
supremely praised and all acclaimed One, blest art Thou, O
Thou Lord God of our Fathers.

Ode viii. Mode 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

hree guiltless Youths cast in the furnace were saved by
T the Offspring which the Theotokos bare, then in
figure and in type, now in very truth and deed; and He
hath gathered all the world, which crieth out in chant: Ye
works of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages. I shall open my mouth

Stand for the Gospel reading.
No Entrance
Choir: Lord, have mercy.

For Thou, our God, are holy, and Thou rest among
the Saints, and to Thee we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.
L et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
everything that breathes praise the Lord.

Let us pray to the Lord our God that we may be
found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

The reading is from the holy Gospel according to
John.

Let us be attentive.

Glory to Thee, O Lord, glory to You.
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EQOINON H'

Towayvyy 20:11-18

T ® xapd éxelvey, Moaplo eloTrxel TPOG TG
wmpelew  xhatovoor Egw. g odv  Exdate,
TopéxvPeY gig TO uymuelov xal Bewpel dVo dyyéhovg ev
Aevxols xabelopévovs, Eva Tpodg Tff xebadf] xal Eva
TPOG Toig oGy, OToV €xELTo TO odpa Tob Ingod. xal
Aéyovow adtfj éxelvol yoval, Tl xhalelg; Aéyel adtols:
otL Apav TOv Kvplév uov, xatl odx olda mod £6nxay
a0ToY. xal Tadta eimolon éotpadn eig to OTiow, kol
Bewpel tov Inoodv éotdta, xal odx fdet étt Inools
goTL. AéyeL abt] 0 Inoods ydvat, Tl xhalels; tiva Tels;
¢xelvn Soxoloo 6Tl O xnmovpds €ott, Aéyet adTdd:
xUpte, el ob EBaotacag adtov, eimé ot ol Efnxag
a0TOV, X&YW aVTOV Gp®. Aéyel adtf 6 Incols Moapia.
otpadelon exelvn Aéysl adtd: pafPouvi, 6 Aéyetat,
Sdaoxale. Aéyet altyj 6 Incols uh pov &mtov: olmw
yop avaPéPnxo mpodg TOV Tatépa wov: TOpEVOV Of
PO Tovg ddeddovs pov xal simé adtols avaPaivw
TPOG TOV TATEPA MOV X0l TTATEPA DAY, Xl OEdV oV
xal Ogdv Dudw. Epyetat Mapla 7 MoySainv
amayyéMovoa tolg uabntais 6t éwpaxe tov Kvplov,
xal todto elmey oadT.

Xopog: Adka oot Kdpie, 6%a oot.

Avayvwotng: Avactacw Xplotod Besaoauevor,
Tpooxvvowpey ‘Aylov Kvptov Incodv, tOv povov
Xploté,

TpooxVVoDUeY xal ™V ayloy gov avaoToay DUVOTUEY

avapaptytov.  Tov  Etavpéy  oov,
xal 608ddopey: od yap el Oedg UMY, £xTés Gov &MooV
obx oidapev, T0 Evopd cov dvopddouey. Aslite TavTeg
ol moTol, Tpooxvvowuey Ty tod Xplotod aylov
dvaotoow: i8od yap AABe S tol Stowpol xopd €v
OAw & xOopuw. A Tavtog ebhoyolvteg TOv Kvplov,
vuvolpey TNy Stavpdy  yap
vtopelvag OU Npag, Bavdtew Bdvatov creaey.

avaoctoow  odtod:
Xopog:
YAAMOS. N' (50). "Hyos B'. (7] 7i¢ £BSopddog.)

)E AENaoy pe, 6 Oeds, xotd TO Uy ELedg GOV Xail xoT&
0 TAFB0g TAV olxTipu@Y cov Edlerboy TO Avopunud
1ov.

EOTHINON 8

John. 20:11-18

At that time, Mary stood weeping outside the
tomb, and as she wept she stooped to look into
the tomb, and she saw two angels in white, sitting
where the body of Jesus has lain, one at the head and
one at the feet. They said to her, “Woman, why are
you weeping?” She said to them, “Because they have
taken away my Lord, and I do not know where they
have laid him.” Saying this, she turned round and
saw Jesus standing, but she did not know that it was
Jesus. Jesus said to her, “Woman, why are you
weeping? Whom do you seek?” Supposing him to be
the gardener, she said to him, “Sir, if you have carried
him away, tell me where you have laid him, and I will
take him away.” Jesus said to her, “Mary.” She turned
and said to him in Hebrew, “Rabboni,” which means
Teacher. Jesus said to her, “Do not touch me, for I
have not yet ascended to the Father; but go to my
brethren and say to them, I am ascending to my
Father and your Father, to my God and your God.”
Mary Magdalene went and said to the disciples, “I
have seen the Lord,” and she told them that he had
said these things to her.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to You.

Reader: Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless
one. Thy Cross, O Christ, we venerate, and Thy holy
Resurrection we praise and glorify. For Thou art our
God; apart from Thee we know no other; we call upon
Thy name. Come, all ye faithful, let us venerate the
holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy hath come to all the world. Ever blessing
the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He hath destroyed death by
death.

Choir:
PSALM 50 (51). Mode 2. (or the Mode of the week)

ave mercy upon me, O God, according to thy
lovingkindness: according unto the multitude of thy
tender mercies blot out my transgression.
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Ett helov TADvOY pe &mo g dvouiag pov xai amod
g apaptiog pov xobaplady pe.

‘Ot ™ avoploy pov €yw ywwoxw, xal 1 auaptio
KOV EVOTILOY KO E0TL SLATIOVTOG.

ol Povw MUaPTOV, Xol TO ToOVYPOY EVWTILOY OOV
¢moinoo émws v Sixalwbii €v toig Adyols cov, xal
VIXHoNS €v Te xpiveahal oe.

T80b yap €v dvoplialg cuveldpbny, xal év apaptiong
ExloanoE e 7 MNP HOv.

1800 yap aAhberav Nydmnoag T dOnAa kol T&
xpVoLa THig codlag cov E6NAwads wot.

Pavtiels pe Yoownw, xol xobapiabroopat TAvvElg
HE xat VTEP xLéva AevkavBricopat.

Axovtielg  pot  dyoMiaow  xal
ByaMLaToVToL OOTEN TETATEWWUEVAL.

gvdpoavvNy:

AmooTpePoy TO TPOCWTIOV GOV ATO TRV AUAPTLAY
1oV kol Taoog Tag avoping uov E¢dhenpoy.

Kopdiov xabapav xticov év épol, 6 Oedg, xai
Tvebpo e00€g Eyxaiviaov év Tolg EyxXATOoLg HOV.

M7 dmoppidpns He dmd Tol TPOoWTOV GOV xal TO
ITveBud gov TO Gylov w7 AvTavéAns &t éuod.

Amédog pot v dyaMiaow tod cwtnplov cov xai
TVEDUATL YEUOVIXG OTHPLEOY Ue.

AddEw avopovs tag 6800 cov xol aoefels émi o
EMOTPEYPOVTTL.

‘Pioal ue €% atpudtwy, 0 Ocdg, 6 Oeog T cwtnplog
nov: ayoluacgetol N YAOOGd Hov TNV Sxatocuvny
gov.

Kbpte, w0 xelhn pov avoibelg xal 0 GTOUR OV
dvoryyelel Ty aivealy gov.

‘Ot el NOEAoag Buaiay, Edwxa &v: OAOXaVTWMATN
obx 080XATELS.

Ovola @ Oe® Tveluo cVVTETPLUUEVOY: xopSiay
CUVTETPLUMEVY %ol TETATMEWWHEVNY O Ogdg odx
E20V0EVWITEL.

Wash me throughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin.

For I acknowledge my transgressions: and my sin
is ever before me.

Against thee, thee only, have I sinned, and done
this evil in thy sight: that thou mightest be justified
when thou speakest, and prevail when thou art

judged.

Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did my
mother conceive me.

Behold, thou desirest truth in the inward parts:
and in the hidden part thou shalt make me to know
wisdom.

Purge me with hyssop, and I shall be clean: wash
me, and I shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness; that the bones
which thou hast humbled may rejoice.

Hide thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities.

Create in me a clean heart, O God; and renew a
right spirit within me.

Cast me not away from thy presence; and take not

thy holy spirit from me.

Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy governing spirit.

Then will I teach transgressors thy ways; and
sinners shall be converted unto thee.

Deliver me from bloodguiltiness, O God, thou God
of my salvation: and my tongue shall sing aloud of
thy righteousness.

O Lord, open thou my lips; and my mouth shall
shew forth thy praise.

For thou desirest not sacrifice; else would I give it:
thou delightest not in burnt offering.

The sacrifices of God are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God, thou wilt not despise.
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Aydabvvov, Kopie, €v tfj eddoxia cov ™y Sy xal
oixodounftw ta teixn TepovoadiL.

Tote ebdoxnaets Bvaiay Sixatoavvng, dvadopay xatl
OAOXQUTWHATA.

Térte dvolcovow £mi 0 HuolaaTrploy Gov udaxXovs.
Kol éNénaov pe, 0 Oeds.

Adka.

T ol Tév Amootéhwy TpecPelons, Elediuov, eéalenpov
T& IO TGOV EUGY EyrANUATOY.

Ko vv.

T olg tig Oeotoéxov Tpeafeiatg, Elefipov, E¢dhenpov &
T TV UGV EyrAnpdTey.

Stiy. 'EAEnadv e, 0 Oeds, xata T0 uéya éAeds oov, xal
xata 70 TAjdog TV olxTIppR@Y oov EédAehov TO
QVOUN A UOV.
)A vaotdg 6 Inools amd tob tadov, xabhg mposiney,
£8wxey U Y alaviov wny, xol péyo Eheog.

Tepets: Saov 6 Oedg TOV Aaby Gov xal eVAGYN ooV
™Y xAnpovopioy cov: émioxedal TOV XOGUOY GOV €V
Eléel xal olxTippoic VPpwoov xépag XPLOTIAVEY
0pBod6Ewy xal xotdmeupoy £’ RS T& ENEN OV TA
TAovaLo

mpeofelotg Thg Tavaxpdvtov Seomoivng NHUGY
Oeotoxov xai deimopbévovr Moaplag, Svvdpuer Tod
Tiiov xat {womolod Stavpod, Tpoataaiong T&Y Tl
gmovpaviny Suvdpewy aowpdtwy, ixealalg Tob Tipniov
¢v00%ov  Tpodritov  Tpodpdpov  xal  Pamrtiotod
Twavwov, TV aylwy €v00kwy xol TaVEVGHUwWY
AToaTO WY, TV €V aylolg ToTéPWY NUAY UEYUAWY
lepapy@v xol oixovuevik@y Sidaoxdiwy Bactheiov
ol Meydhov, Ipnyopilov tol Oeohdyov xal Twdvvov
t00 Xpvooatdpov, Abavaaiov xat KupiMov, Twavvov
t00 EAerjpuovog atplapxiv Aleavdpeiag Nixoldov
00 €v Mipotg, Emupidwvog émaxomov Tpiuvbodvtog,
xal Nextapiov ITevtamohlews Tév Bavpatovpyddv: Tév
orylwy ueyahopoptopwy Tewpylov Tob
Tpomaodopov,  Anuntplov  tod  uvpoPAntov,
Oe00wpov Tol T pwvog, O=0dwpov Tl TPATRALTOY,
Mnvé tob Bovpatovpyod-

€vo0Ew

Do good in thy good pleasure unto Zion: build
thou the walls of Jerusalem.

Then shalt thou be pleased with the sacrifices of
righteousness, with burnt offering and whole burnt
offering

Then shall they offer bullocks upon thine altar. And
have mercy on me O God.

Glory.

t the intercession of the Apostles, O Lord of mercy,
blot out my many offences.

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Thy great
mercy; and according to the abundance of Thy
compassion, blot out my transgression.

esus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers Basil the
Great, Gregory the Theologian, and John
Chrysostom; Athanasius, and John the
Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glorious,
great martyrs George the triumphant, Demetrios the
myrrh-streamer, Theodore the soldier, and Theodore

Cyril,

the general; Menas the wonderworker;
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Ty lepopaptipwy Xapohaumovs xat Elevbepiov,
g aylog €vS050V PeYohOUAPTVPOG Kol TIAVEVGHUOV

Evnulog:
TRV aylowy £v8oiwy naptipwy Oéxhag, BapPapas,
Avaotaolag, Alxatepivng, Kvplaxiig, Pwrewis,

Mapivng, Iapaoxeviis xal Eipryng tédv ociwy xoal
Beodpopuwy Tatépwy Nudy: (tob aylov tod vaod) Téw
aylwy xai Sixalwy Beomatopuy Twaxelp xat "Avwng,
6 aylov Tlatépuwy Thg Z' Otxovpevixiis Tvvddov, wv
xol ™Y niuny émiteloluey: xol TAVTWY ooV TAY
oylay:

IxeTeVOUEY Og, HoOve TOAVEAee Kiple, émdxovoov
NUAY TAOV QAUOPTWAGDY OLOUEvwy GOV xol ENENCOV
Npas.

Xopog: Kipte, Erénoov. (1f)

Tepets: EXéet xat oixtippols xal dphavBpwria tob
uovoyevodg cov YioD, e ol gdhoyntdg i, odv
movaylw xal ayadd xoat womoly cov Iveduatt, viv
xal ael xal elg Tog aldvag Tév alwvwy.

Xopog: Auny.

‘O Aadg lorarar S 1y ©' Q.

Awgxovog: Ty Oeotoxov xal pntépa 100 Gwtog v
DUVOLE TUURVTEG UEYAADVHEY.

Xopog:
‘Tepeds:
QN Y.
METAAYNAPION.
"Hxo5 0"

Stiy. Meyaliver ) Yuxj pov tov Kiplov, xal jyaMince
T0 TVEDUA Uov ETTL TG O TG TWTHPL Hov.
N Tpwtépay v XepovPeip, xai évdofotipay,
dovyxpitws @V Zepadein, ™y adadBopws, Oov
Adyov texoioay, Ty 8vTws O0TOXOV, Gt UEYOUAIVOUEY.

Charalampus and Eleutherius, the hieromartyrs;

the holy, glorious, and victorious martyrs; the
glorious great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini, Marina,
Paraskevi and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; of the holy
Fathers of the Seventh Ecumenical Council, whose
memory we celebrate today; and all Your saints:

We beseech Thee, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to Thee and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thine only-begotten Son, with whom
Thou art blessed, and Thine all-holy, good and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
Deacon: Let us honor and magnify in song the

Theotokos and the Mother of the light.

Priest:
Ode ix.

THE MAGNIFICAT.

Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has
rejoiced in God my Savior.

reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. ‘Ot eméfAeey émi Ty tamelvwaty Tijs 00vAng
abrod- idov ydp, dmd Tod viv paxaplodol ue Téoot ol
yeveal.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUAOVOUEY.

Stiy. ‘Ot émoinoé pot peyaeio o Avvatd, xal dytov 1o
dvopa adTod, xotl T0 EAeog abToD €lg yeVEAY, xal yeveay
015 pofovugvolg avTov.
N Twtepay @y XepovPeipn, xal évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Sepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Abyov texoloay, Ty 6vtws Oe0Ttdx0ov, OE UEYXADVOUEY.

Stiy. 'Emoinoe xpatos év Ppayiovt adtod, dieoxdpmioey
Umepy@dvovs Stavolg xapdiag avTdy.
N Twtépay Ty Xepoufeln, xal EvSofotépav,
dovyxpitws t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUAOVOUEY.

Itiy. Kadelde Svvdorag amo Ipovey, xal ipwoe
TATEVOUS, TTELVRIVTAS EVEMANTEY Ayadd, xal
mhovtodvrag ééameateide xevovs.
N Tpwtepay Ty XepovPelp, xal évdofotépay,
dovyxpitws t@v Zepadein, ™y adiadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE PeYOUADVOUEY.

Stiy. Avteddfeto Topan) maidog avtod, uvyodival
ENéovg, xadas EhdAnae Tpog Tovs ITatépag Hudv, Ti
APpactp, xal T¢) omEppaTt 20TOD EWG (tidIVOS.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
T dovyxpitwsg t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, Ty 6vTws O0TOXO0Y, GE LeYOUAIVOUEY.

Qon Y. KataPaoia. Hyosd'.

S TS YNYEVAS, OXLPTATW ™% TVEVRATL
hopmadovyoduevog, Tovmyvpletw O¢, dilwy Nowy
oo yepaipovoa, ta tepd Bavuaoia tig Ozoprtopos, xai

Podtw: Xaipows Tappaxdapiote, Osotdxe Ayvy detmdpbeve.
Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Odeix. Mode 4.

et every earthborn man upleap in the spirit, and now

hold his torch on high; and let all the bodiless, noetic
hosts now celebrate joyously the Theotokos’s sublime and
sacred festival, as they cry out: Rejoice, O thou all blessed
one, ever virgin and pure Mother of our God.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: Avtihafol, aioov, Erénaoy xai Stadvragoy
Nuég, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

‘Tepevg: T Tavaylog, axpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMABAovg xal TEoaY TV {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabuwpebo.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol maoot al SUVAMELS TG
obpavey xal got ™y 86%ay dvaméumovat, ¢ Ilatpl
xol T YiR ol @ aylw Ivevpoatt, viv xal ael xat &ig
TOVG alEVag TQY oleovev.

Xopog: Auny.

‘Tepevs:
Hyos B'.

‘Ayrog Kdprog 6 Oedg Apbv. (8ig)

‘Yypoite Kvptov 1ov Oeov fuddy kol TpookvVeTe TQ)

Umomodiw Ty T8 adTod.

‘Ot ayrog ott.

E=ZAIIOXTEIAAPION.
TO H' EQOINON.
"Hyos B'. Tols Madntals auvédJwpuey.

Vo Ayyélovs PAédaooa, £vdobey tol wymuelov, Mapla
A ggemAftTeto, xal Xplotdv dyvoolow, wg xnmovpdy
¢mnpwtar Kipe mod 16 odua, tod Incol nov tébeixag;
xMjoel 8¢ Todtov yvoloun, elvar adtdv, Tov Swriipa fxovoe:
M9, pov &mtov, Tpog tov Mlatépa dmeiy, eing toig ddehdois
1OV,

TQN ITATEPQN. Hyogy'. Ev Tvebpatt ) tepd.

Hatépsg obpavodpoves, ol  Zwvddw
owabpolohévieg  Sénow, éxtevii T

Tpoadiate Tod puabijval, éx mhong aipeocws, xai xpiosws

£podun,
TpLadt,

aiwviov, Boowheiog te Tuxely, 0dpav@y TOVG THY VUGV,
ovvag Beiay dpvodvrag.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

Priest:

Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the footstool of
His feet.

For He is holy.

EXAPOSTEILARION.
EOTHINON 8.

Mode 2. Let us in faith./Upon that mount in Galilee.

eeing two angels in the tomb, * Mary was sore
S astonished; * and then not recognizing Christ, * she
asked Him as the gard’'ner: * Sir, where hast thou laid the
body * of my longed-after Jesus? * But when she heard
Him call her name, * then she verily knew Him, * that it
was He, » and heard: Touch Me not, spoken by the Savior; *
for to My Father I depart; * go thou and tell My brethren.

FOR THE FATHERS. Mode 3. The Elder in the Temple.

Fathers of celestial mind * of the great Seventh
Council, * with fervor pray the Trinity * for us
singing the praises * of your divine and ven'rable * and all-
lauded gathering, * that we may all be delivered * from
heretical error * and from judgment eternal, * and find the

Kingdom of Heaven.
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©EOTOKION. OMOION.

peapelog vmepdyade, Kipie ¥ Mntpds cov, xal téw
H gy émta Zwwodols, &bpoiobivtay Tatépwy, Y
ExxAnotioy atiptéov, xat v [Tiot xpdtuvov. kol 0dpaviv
Baotheiag, Seléov Tavtag xowwvols, dtav eEAOng Tl yg, T0T
xplval Taaooy Ty xtiow.

Wahtng: Kélevoov, Séomota dyte. "Hyog .

Xopog:
OI AINOI.

Hyos B

H aoa Tvor alvecatw Tov Koplov. Alvelte tov Kiplov éx
TV oVpavdy: alvelte adTtov €v Tolg DPploTtolg. Zol
TpETEL DUVOG T¢) O®).

tveite abtov, Tavtes ol &yyehot avtod: alveite adToy,
1& Téoat ol Suvapels aitol. Tot Tpémel Duvos Té) Oed.

STIXHPA ANASTASIMA. "Hyos B

Tot motijoat év adTois xpipua Eyypamtov: 60ka ality Eatat
Tt 1ol oololg avToD.
doo Tvon xol Téoo xtiolg, ot dokalet Kipte, étL S
H 09 Stawpob tov Bavatoy xatipynoag, va Seiéng Toig
Aoolg, ™Y
ddvBpwmos.

Ex  VEXPAY OOV  QVACTOOW, WG HOVOS

Hyos B
Alveite 1oy Ocov €v Tolg aylolg adTod, aivelte adToy €v
OTEPEWUATL TTG SVVduEwS alToD.
imdtwooy Tovdoiol, ARG ol OTPATIHTAL ATWAETY,

E polvteg v Baohéa; Awrti yap 6 Aifog odx épvlate
™Y TETpa g {wiig; 7 TOV Tadivta SoTwaony, | dvaotavta
Tpooxvveltwoay, Aéyovtes odv Niv: Adka 16 T BeL Téw
olXTIPU@Y GOV, SWTp HUEY 66%a aoL.

THEOTOKION. SAME MELODY.

Lord, Thou Who art more than good, * through the
O prayers of Thy Mother * and of the Fathers who
convened * in the seven great Councils, * establish and
build up the Church * and make firm the holy Faith; * show
us all forth as partakers * of the Kingdom of Heaven *
when to earth Thou returnest * to judge the whole of
creation.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode 2.

Choir:
LAUDS.

Mode 2.
et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
L the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode 2.

To do among them the judgment that is written. This
glory shall be to all His saints.
very breath and all creation glorifieth Thee, O Lord;
for by the Cross didst Thou abolish death, that Thou
mightest show forth unto the peoples Thy Resurrection
from the dead, since Thou alone art the Friend of man.

Mode 2.

Praise ye God in His saints, praise Him in the firmament
of His power.
et the Jews make answer: How did the soldiers lose
L the King Whom they were guarding? Why was it that
the stone did not retain the Rock of life? Let them either
give up Him that was buried, or worship Him that is risen,
saying with us: Glory to the multitude of Thy compassions;
O our Saviour, glory be to Thee.



MATINS - OCT 11 - GR-EN

17

"Hyxos .
Alvelte avtov émi Tl Svvaoteions adtod, aiveite adTov
xata 10 TAGFog THs peyaAwavvyg adTod.
aipete hool, kol dyadh@abe. "Ayyehog exabioey eig tov
AMBov toT wipatos adtdg Huds ednyyehionto elmev:
Xplotog avéatn €x vexpiv, O Twtnp Tol xOoUov, xol
Em\ipwoe t& ovumavta edwdiag. Xaipete Aool, xal
Gyl aobe.

Hyos B,

Alvelte abTov &v fixw odAmiyyos, aivelte abTov v

Yadtnpio xai xiddpa.
WA yyeros ey 1o Xaldpe, Tpd THg ofis cvdews Kipie,

tfi Kexapltowpuevy exoutoesy: "Ayyehog 8¢ tov Mbov tob

£v806%0V cOV PVAKTOS, £V T 0F] dvaoTtaoet exdhtaey. O uev,
avtl Tig ATNg, eddpoavvng avuPora unvdwy, o 8¢, avti
Bavatov, Aeométny {woddTy xNpYTTWY NV, Ad Poduey
oot Edepyéta tév amdvtov Kopte S6¢a got.

TQN ITATEPQN. "Hyog mA. B'. “OAnv amodéuevot.

Alvelte adTov v TUUTAYY Xl X0p@®, ativelte aiTov €V
Xopoais xal opydve.

({/ MY GUYXPOTAHCOVTES, THY THS YuxHg ETTTAMNY, xal

O ¢ Beiwy [Ivedpatt, GUYSIAGKREYAMUEVOL, TO LOXAPLOY,
xoi oemtov TopPolov, ol oemrol Iatépes, Beoypadosg
Siexapatay, &v ¢ cadiotata, 6 Teyevwmudtl cvvdvapyov,
OV Adyov €xdiddoxovat, xal Tavalnbig dpoovatoy, Tals
QY ATooTO WY, ETOpMEVOL TPOSHAWS Sitdoxals, ol evxheels
xal TovorBlot, Evtws xai Beddpoves.

Alvelte adtov év xopfddots edyjyots, aivelte avTov év
xvpPddois dAadaypod. [ldoa mvoy) aiveodtw TOV
Kiprov.
({/ Ay ouyxpoTHOQVTES, THY THg PUXHS ETATAUNY, Xal
O 16 i Mvedpatt, cuvSlookePdpevoL, TO HaxdpLov,
xol oemwtov TopPolov, ol cemrol Ilatépes, Beoypddwg
Siexapatay, &v @ oadéotate, ¢ Teyevwmudtl ovvdvopyov,
oV Adyov €xSiddoxovot, xal Tavalnbig duoovatoy, Talg
@Y ATooTtO WY, ETOpUEVOL TTPOOHAWS Sitdorxals, ol edxheels
xal Tavorprot, Svtwg xai Beddpoveg.

Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
His excellent greatness.
ejoice, O ye peoples, and be glad. An Angel sat upon

R the stone of the tomb; he himself proclaimed the glad
tidings unto us, saying: Christ is risen from the dead, the
Saviour of the world, and He hath filled all things with
fragrance. Rejoice, O ye peoples, and be glad.

Mode 2.

Praise Him with the sound of the trumpet; praise Him
with the psaltery and harp.
efore Thy conception, O Lord, an Angel brought the
B greeting, Rejoice, to her that is full of grace; and, at
Thy Resurrection, an Angel rolled away the stone of Thy
glorious tomb. The one, instead of sorrow, announced the
tokens of gladness. The other, instead of death,
proclaimed the life-giving Master unto us. Wherefore, we
cry unto thee: O Benefactor of all, Lord, glory be to Thee.

FOR THE FATHERS. Mode pl. 2. When the saints
deposited.

Praise Him with the timbrel and dance; praise Him with
stringed instruments and organs.
aking careful inquiry, * with the Divine Spirit’s

M guidance, * and joining together all * knowledge of
things spiritual, * as the scribes of God, * the august
Fathers wrote * the celestial Symbol, * the august Creed of
our holy Faith, * wherein they clearly teach * that, with His
Begetter, the Word of God* is also co-beginningless * and
is consubstantial with Him in truth. * For these godly-
minded, * all-glorious, and truly blessed Saints * openly
followed with fervent faith  all that the Apostles taught.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with

triumphant cymbals; let everything that breathes praise

the Lord.

aking careful inquiry, * with the Divine Spirit’s

M guidance, * and joining together all * knowledge of
things spiritual, * as the scribes of God, * the august
Fathers wrote * the celestial Symbol, * the august Creed of
our holy Faith, * wherein they clearly teach * that, with His
Begetter, the Word of God* is also co-beginningless * and
is consubstantial with Him in truth. * For these godly-
minded, * all-glorious, and truly blessed Saints * openly
followed with fervent faith = all that the Apostles taught.
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Stiy. Eddoyytog el Kpie 6 Ocog Ty matépwy Uy, xal
alvetoy xal dedoéacugvoy 1o dvoud oov gig Todg aidvas.

<, My elodebapevol, Ty vonmy Aapmndove, o Aylov
[Ivedpatog, tO UMepPvéoTaTOY XPNOHONOYNMLL, TO
PAMOTL,  xal  TOAD

owvécel, BeomvedoTwg

Bpaxd

dmedbeyiavto, wg  Xplotoxrpuxes,  eDoryyeAKGY
TpoloTAMEVOL, OOYMHATWY Ol Maxdptol, xol TV edoeBiy
Tapadocoewy, 8vwbey Aafovteg, v tovtwy dmoxdAvpy

oads, xal dwtiabévres ¢£bevto, Spov Beodidaxtov.

Stiy. Zvvaydyete abTdd ToVg 00lovs adTod, TovS
otatidepgvovg Ty Stadixny avtod émi Jvoiag.
< My ouMebdpevol, TowovTIXY ETUOTAWNY, xal
Bupov xwroavteg, vBv Tov Sieandtatov Evdwtota,
toVg Popels Hhaoay, xal hotuwdelg Axovs, tff odevdovn T
tob Ilvevpatog, éxaopevdovioavtes, tod Tis ExxAnoiog
TANPWUATOG, TECOVTAG WG TPOG Bavatov, xal wg avidtwg
voorioavtag, ol Belot Ilouéves, wg Soflol yymolwtatot
Xpatod, kot tob evheov xnpvypatog, poaTal leprtoTot.

Adka. TON ITATEPQN. "Hyog mA. &'

6v aylwv Iatépwy 0 X0poOs, €x TV TG 0lKOVUEVNS
T TepdTwy ovvdpapwy, Ilatpog xat Yiod xai [Tveduotog
Aylov, uilav odoiav édoypdtios xal GvoW: kol 1O pHuoTHplov
s Beoloylag, tpovids mapidwxe tff Exxinoie. Obg
ebdpnuolvteg €v miotel, poxoaplowpey Aéyovteg Q Beia
Topeppolr,
doTepes TOMIGwTOL, T0T vONTOD GTEPEWUATOG: THG LVOTIXTG

fenyopor  omAitar, Topatdtews Kvplov:
Swwv, ol dxabaipetor mopyor t& pupimvoa dvln Tob
Hopadesioov: & Tayypvoa otépota tod Adyov: Nixalag to
xoadxnua, olxovuevng ayhdioua: Exteviys Tpeafedoarte,

VTTEP TEW YUYV NUY.

Verse: Blessed are You, O Lord God of our fathers, for
You are praiseworthy and exalted beyond measure unto
the ages.
ince Christ’s heralds had received * all of the spiritual
brightness * of the Holy Spirit’s light, * and had been
inspired of God, * they proclaimed to all * that divine
oracle * filled with wondrous wisdom, * which, though few
in words, is great in breadth. * For they who staunchly
fought = for the Gospel's doctrines and for divine =
traditions clearly had received * holy revelation from God
on high; * and being enlightened, * those blessed Fathers
set forth for the world * that holy Faith which was taught
of God, * making known eternal truth.

Verse: Gather His holy ones to Him, who establish His
covenant upon sacrifices.

A s true servants of Christ God, * the godly shepherds

as the
shepherds of the flock; * and with godly zeal, * stirring up

assembled * all their wise experience *

righteous wrath, » they wrought righteous judgment, =
driving off diseased and grievous wolves, * when, with the
Spirit’s sling, * they expelled them all from the Church’s
ranks, = as fallen even unto death, » stricken with a malady
past all cure. * For the holy Fathers * were ven'rable
initiates and seers * of the divine preaching from on high,

* teaching sacred mysteries

Glory. FOR THE FATHERS. Mode pl. 4.

HEN the choir of the Holy Fathers flocked from the
W ends of the inhabited world, they proclaimed the
doctrine of the One Essence and One Nature of the Father,
Son, and Holy Spirit, thereby delivering plainly to the
Church the mystery of theology. As we acclaim them in
faith, let us call them blessed, saying: O divine array, ye
God-proclaiming hoplites of the Lord's company, most
brilliant stars of the spiritual firmament, impregnable
towers of the mystical Sion, ye fragrant flowers of
Paradise, ye all- golden mouths of the Word, the boast of
Nicaea and adornment of the whole world: Intercede ye
fervently in behalf of our souls.
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Kat viv. ©EOTOKION.

< Tepevhoynuevy DTapxets, Ocotoxe ophve: S yop
Y'rof) ¢x ool caprwdivtog, 6 &dng AxpmornTioTAL, O
7 Eda
nes
glwomoifnuey: S0  dvupvodvteg Podpev-  EdAoyntodg
XpLatog 6 Odg Nk, 6 odtwg eddoxrong d6%a aot.

Adap  dvaxéxdnTal, 7 KATOPR  VEVEXPWTOL,

AhevBépwtar, 6 Bavatog tebovatwrtar,  xal

‘O Aaog lotatat Sia Ty M. Aokodoyiay.

H METAAH AO=0OAOTIA

6k oot @ Setbavtt O didg. Adka £v bloTolg Oed xai
A Tt y7ig elprvn, &v dvBpwmolg evdoxia.

Yuvoluéy oe, ebloyoluév og, mpooxvvolpéy oe,
do%oloyolpéy ae, edxaplaTouéy goL, Sia TV MEYAANY
cov 0d%ay.

Kipie  Pooiled, Océ,
Tovtoxpatop: Kipie Yie povoyevég, Inood Xplote, xol

EToVpAvLE [atep

Ayov ITvedpa.

Kdpie 6 Oeog, O apvog tod Ogod, 0 Yiog tod Iatpos,
0 alpwy v apaptiay tol xoapov, EAéncov Mg, O
alpwy Tag apaptiog Tod XOGUOV.

[Ip6adetat v dénaw Nudy, 6 xabniuevos v Oebld
100 [otpdg, kol ELENGOY NUAES.

‘Ot ob €l pévog Aytog, o el uévog Kvprog, Incois
Xplotds, eig 06%ay O=ob [Tatpds. Auny.

Kaf éxdomv nuépav edhoyrow oe xal aivéow To
évopa oov gig TOV alldvor xal lg TOV al@ver Tod alddvog.

Katatiwoov, Kopte, &v /i 7uépa tadty,
Svopoptitovg dukoxBiivor Huds.

Edloyntos €l, Kope, 6 Oedg tav Tatépwy Hudvy,
xal alvetdov xol dedokacugvoy 1O Evopd cov eig Todg
aldvog. Auny.

I'évorto, Kipte, 10 €\edg gov ¢’ Nuag, xabdmep
AATtioouey €Tl OF.

Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatcdpuotd oov.

Edloyntog el Kbpie, Si8akdv ue té Sueatcdpotd oov.

Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatodpuotd oov.

Both now. THEOTOKION.

ost blessed art thou, O Virgin Theotokos; for
M through Him Who was incarnate of thee, Hades
was taken captive, Adam was recalled, the curse was
annulled, Eve was freed, death was put to death, and we
were brought to life. Wherefore, with hymns we cry aloud:
Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast been thus
well pleased; glory be to Thee.

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

G lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
the highest to God, and on earth peace, good will
among men.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,

O Lord the only begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who
takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have
hoped in Thee.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
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Kbpte, xatopuyn eyevnong Nuiv €v yeved xal yeved.
Eyo elna: Kpte, EAénady pe, laoot tiy Yoy pov, étt
ARapTOY COL.

Kvple, Tpog ot xateduyov. Aldatdv pe 1ol Tolely 1
BEAnud cov, 8tL ob el 6 Oedg pov.

‘Ot Tapa oot Ty {ws, €v T dwtl gov oPpoueho
dos.

[Topdatevoy T0 ENedg GOV TOTG YLVWoXoval at.

Aylog 6 Oebg, ‘Aylog Toyvpds, Aylos Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTotpl xorl Yiy xot Ayiey Tvedpartt.

Kot viv xal del, xal glg Tobg aldvag @Y alwvey.
Auny.

‘Aytog ABdvatos, ENéncov NUAS.

Aylog 0 Oegdg, Aytog Taxvpds, Aylog Abdvatog,
ENénoov Huds.
Meta 10 té)og t7js Aokodoyiag Aéyopey Tpomdploy Avaotdatjioy.

"Hyxos0'". (4 7 éfdouddos.)

SAuepov owtnple TG xOOUW YEyovey. Acwuev TR
dvaoTavtt éx tadov xal dpxny® tig wiig Huev xabelov
yop @ Bovate Tov Bdvatov, T6 vixog ESwxey AU, kol TO
ueyo Eheog.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy
onus. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today is salvation come unto the world. Let us sing unto
the Author of our life Who arose from the grave; for,
destroying death by death, He granted us the victory and
great mercy.



